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ADJUSTMENT
1. Turn on system pressure. 
2. Adjust lubricator drip rate only when there is a constant

rate of air flow through the lubricator. Monitor drip rate
through sight feed dome (3).

3. Oil-Fog Lubricators - Determine the average rate of flow
through the lubricator. Turn green knob (3) to obtain one
drop per minute for each 5 dm3/s (10 scfm). For
example, if the average flow is 19 dm3/s (40 scfm), set
the drip rate at 4 drops per minute. Turn knob
counterclockwise to increase and clockwise to decrease
the drip rate. The oil feed setting can be locked by
pushing the lock ring down, this must be released before
adjustment by pulling up.

4. Micro-Fog Lubricators - Oil drip rate is adjusted by the
red knob above the sight-feed dome, counterclockwise to
increase and clockwise to decrease the drip rate. The rate
changes automatically to compensate for flow variations.
The oil feed setting can be locked by pushing the lock
ring down, this must be released before adjustment by
pulling up. 
See Drip Rate Chart. Turn knob counterclockwise to
increase and clockwise to decrease the drip rate.
Drip Rate Chart for Micro-Fog Lubricators
Flow - dm3/s (scfm) Drops per Minute
2,4 (5) 10
5 (10) 11
9 (20) 13
14 (30) 15
19 (40) 17
24 (50) 19
28 (60) 22
34 (70) 24
38 (80) 26
43 (90) 28
48 (100) 30

5. Monitor the device being lubricated for a few days
following initial adjustment. Adjust the drip rate if the oil
delivery at the device appears either excessive or low.

DISASSEMBLY
1. Shut off inlet pressure. Reduce pressure in inlet and

outlet lines to zero. Loosen fill plug (1).
2. Remove reservoir - push into body and turn

counterclockwise.
3. Disassemble in general accordance with the item

numbers on exploded view.  Do not remove the manual
drain unless replacement is necessary. Remove and
replace drain assembly only if drain malfunctions. Do not
remove syphon tube (53). Remove and replace items 54
through 59 only if lubricator malfunctions.

CLEANING
1. Clean plastic reservoir with warm water only. Clean other

parts using warm water and soap. 
2. Dry parts. Blow out internal passages in body with clean,

dry compressed air. 
3. Inspect parts. Replace parts found to be damaged. If

plastic reservoir shows signs of cracking or cloudiness,
replace with a metal reservoir.

ASSEMBLY
1. Lubricate o-rings, the portion of the manual drain body

(19, 33) that contacts the bowl, and the hole in the
manual drain body that accommodates the stem of drain
valve (20, 34) with o-ring grease.

2. Assemble lubricator as shown on exploded view.
3. Assemble the 1 litre (1 quart) liquid indicator parts (69

through 74) to reservoir. Apply a 0,9 to 1,8 kg (2 to 4
pound) clamping force to upper and lower sight glass
brackets (70). Tighten screws (69). 

3. Torque Table N-m (Inch-Pounds)
3 (Dome) 2,3 to 2,8 (20 to 25)
43 (Screw) 1,7 to 2,3 (15 to 20)
55 (Screw) 1,1 to 1,6 (10 to 14)
69 (Screw) 0,9 to 1,1 (8 to 10)

4. Push reservoir, or reservoir with guard, into body and
turn fully clockwise.

TECHNICAL DATA
Fluid: Compressed air
Maximum pressure:

Guarded transparent bowl: 10 bar (150 psig)
Metal bowl: 17 bar (250 psig)

Operating temperature*: 
Transparent bowl: –20° to +50°C (0° to +125°F)
Metal bowl: –20° to +80°C (0° to +175°F)

* Air supply must be dry enough to avoid ice formation at
temperatures below +2°C (+35°F).

Start point (minimum flow required  for lubricator
operation) at 6,3 bar (90 psig) inlet pressure: 
1,5 dm3/s (3.2 scfm)

Nominal bowl capacity: 0,2 litre (7 fluid oz), standard
1 litre (1 quart US), optional

Materials:
Body: Zinc
Bowl:

Metal: Aluminium
Transparent, optional: Polycarbonate

Metal bowl liquid level indicator lens, 
standard: Grilamid

Metal bowl sight glass, optional (standard on 
1 litre bowl): Pyrex

Sight dome: Polycarbonate
Elastomers: Synthetic rubber

REPLACEMENT ITEMS
Service kit, contains required items circled: ..........4382-200
Prismatic sight glass..............................................4380-042
Pyrex sight glass....................................................4380-041
Pyrex sight glass, 1 litre bowl..................................2273-22
Manual drain ..............................................................684-84
INSTALLATION
1. Install unit vertically in air line -

� vertically (bowl down),
� with air flow in direction of arrow on body,
� upstream of cycling valves
� as close as possible to the device being lubricated,
� Oil-Fog Models - Not more than 5,2m (15 feet) from 

the device being lubricated, and at the same height or 
higher than the device.

2. Before assembling the basic unit into the yoke the port
seal o-rings should be lightly smeared with o-ring
grease. 

3. Locate clamp ring under lugs on top of yoke, offer basic
unit into yoke with directional arrows correctly aligned
(an interference fit prevents assembly if misaligned)
before engaging and fully tightening the clamp ring.

4. Turn bowl or bowl guard fully clockwise into body before
pressurizing. Lock symbols on body and bowl guards
must align.

RECOMMENDED LUBRICANTS
Fill reservoir with a good quality, light, misting type oil 

for compressed air tools.  See our publication
N/AL.8.900.935. Fill to maximum fill line on transparent 
reservoirs. Oil level must always be visible in lens on metal 
reservoirs. Do not overfill.
FILL RESERVOIR (OIL-FOG LUBRICATORS)

Remove fill plug (1), add oil, and reinstall fill plug. Fill 
plug can be removed and oil added without shutting off air 
pressure to the lubricator.
FILL RESERVOIR (MICRO-FOG LUBRICATORS)

Shut off inlet air pressure and reduce pressure in 
reservoir to zero. Remove fill plug (1), add oil, and reinstall 
fill plug. Do not remove the fill plug when the reservoir is 
pressurized, as oil will blow out the fill plug hole.
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Port
2.....1/4"
3.....3/8"
4.....1/2"
6.....3/4"

Thread
A ....PTF
B ....ISO Rc taper
G ....ISO G parallel 
N ....No thread (basic unit)

Bowl/Reservoir
A ....optional 1 litre (1 quart US) metal
D ....Metal
P ....Transparent with guard
R ....Metal with Pyrex liquid level indicator

Operation
C ....Oil-Fog
M ...Micro-Fog

Drain
M ...Manual
E.....No drain (Closed bowl)
Q ....Manual 1/4 turn
R ....Remote fill
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L64C, L64M Smeerinrichting
Installatie- en onderhoudsinstructies

Draad
A  PTF 
B  ISO Rc-conische aansluiting 
G  ISO G-parallelle aansluiting
N  Zonder schroefdraad 

(basiseenheid)

L64H - HHP - HHN

Aansluiting
2  1/4“ 
3  3/8“ 
4  1/2“ 
6  3/4“ 

Bedieningselement
C  Olie-nevel
M  Micro-nevel

Afvoer
M  Handmatig
E  Geen afvoer (gesloten toiletpot)
Q  Handmatig, 1/4 slag
R  Vulmechanisme op afstand

Kom/reservoir
A  optionele metalen kom van 1 liter 
      (1 US quart)
D  Metaal
P  Doorzichtig met beschermkap
R  Metaal met Pyrex-vloeistofpeilindicator

TECHNISCHE GEGEVENS
Vloeistof: Perslucht
Maximale druk:
Transparante kom met beschermkap: 10 bar (150 psig)
Metalen kom: 17 bar (250 psig)
Bedrijfstemperatuur*: 
Transparante kom: –17° ...
Doorzichtige kom: –20° tot +50°C (0° tot +125°F)
Metalen kom: –20° tot +80°C (0° tot +175°F)
* De luchttoevoer moet droog genoeg zijn om ijsvorming 
te voorkomen bij temperaturen onder +2°C (+35°F).
Startpunt (minimale doorstroming vereist voor werking 
van de smeerinrichting) bij een inlaatdruk van 6,3 bar 
(90 psig):
    1,5 dm³/s (3,2 scfm)
    Nominale komcapaciteit: 0,2 liter (7 fluid oz), standaard
    1 liter (1 quart US), optioneel
Materialen:
    Behuizing: zink
Kom:
    Metaal: aluminium
	 Transparant, optioneel: polycarbonaat
    Lens van de vloeistofpeilindicator voor metalen 
reservoir, standaard: Grilamid
    Kijkglas voor metalen reservoir, optioneel (standaard 
bij reservoir van 1 liter): Pyrex
Kijkkoepel: polycarbonaat
Elastomeren: synthetisch rubber)

VERVANGINGSONDERDELEN
Onderhoudsset, bevat de benodigde onderdelen die 

zijn omcirkeld: 	 4382-200
Prismatisch kijkglas	 4380-042
Pyrex-kijkglas	 4380-041
Pyrex-kijkglas, kom van 1 liter	 2273-22
Handmatige afvoer 	 684-84

INSTALLATIE
1. Monteer het apparaat verticaal in de luchtleiding -
 • verticaal (met de kom naar beneden),
 • met de luchtstroom in de richting van de pijl op de behuizing,
 • stroomopwaarts van de cyclische kleppen
 • zo dicht mogelijk bij het te smeren apparaat,
 • Modellen met olienevel – Niet meer dan 5,2 m (15 

voet) van het te smeren apparaat, en op dezelfde 
hoogte of hoger dan het apparaat.

Voordat de basiseenheid in het juk wordt gemonteerd, 
moeten de O-ringen van de poortafdichting lichtjes 
worden ingesmeerd met O-ringvet. 

3. Plaats de klemring onder de uitsteeksels aan de bo-
venkant van het juk, schuif de basiseenheid in het juk 
waarbij de richtingspijlen correct zijn uitgelijnd (een 
perspassing verhindert de montage als de uitlijning 
niet klopt) voordat u de klemring vastzet en volledig 
vastdraait.

4. Draai de kom of de kombescherming volledig met 
de klok mee in de behuizing voordat u de druk 
opbouwt. De slottekens op de behuizing en de kom-
beschermers moeten op één lijn liggen.

AANBEVOLEN SMEERMIDDELEN
Vul het reservoir met een lichte, vernevelbare olie van 
goede kwaliteit voor persluchtgereedschap. Zie onze 
publicatie N/AL.8.900.935. Vul de doorzichtige 
reservoirs tot aan de maximale vulstreep. Bij metalen 
reservoirs moet het oliepeil altijd zichtbaar zijn in het 
kijkglas. Niet te vol doen.

RESERVOIR VULLEN (OLIE-NEVEL-SMEERINRICHTINGEN)
Verwijder de vulplug (1), vul olie bij en plaats de vulplug 
weer terug. De vulplug kan worden verwijderd en er 
kan olie worden bijgevuld zonder de luchtdruk naar de 
smeerinrichting af te sluiten.

VULRESERVOIR (MICRO-FOG-SMEERINRICHTINGEN)
Sluit de inlaatluchtdruk af en breng de druk in het 
reservoir terug tot nul. Verwijder de vulplug (1), vul olie 
bij en plaats de vulplug weer terug. Verwijder de 
vulplug niet wanneer het reservoir onder druk staat, 
aangezien er dan olie uit het gat van de vulplug zal 
spuiten. 

AANPASSING
1. Schakel de systeemdruk in.

2. Stel de druppelsnelheid van de smeerinrichting 
alleen af wanneer er een constante luchtstroom 
door de smeerinrichting stroomt. Controleer de 
druppelsnelheid via de kijkkoepel (3).

3. Olie-nevelsmeerinrichtingen - Bepaal het gemiddelde 
debiet door de smeerinrichting. Draai aan de groene 
knop (3) om één druppel per minuut te verkrijgen voor 
elke 5 dm3/s (10 scfm). Als de gemiddelde doorstro-
ming bijvoorbeeld 19 dm3/s (40 scfm) bedraagt, stel 
dan de druppelsnelheid in op 4 druppels per minuut. 
Draai de knop tegen de klok in om de druppelsnelheid 
te verhogen en met de klok mee om deze te verlagen. 
De instelling van de olietoevoer kan worden vergren-
deld door de vergrendelingsring naar beneden te du-
wen; deze moet vóór het afstellen worden ontgrendeld 
door hem omhoog te trekken.

4. Micro-Fog-smeerinrichtingen - De oliedruppels-
nelheid wordt ingesteld met de rode knop boven 
de kijkkoepel: draai deze tegen de klok in om de 
druppelsnelheid te verhogen en met de klok mee 
om deze te verlagen. Het toerental past zich auto-
matisch aan om schommelingen in het debiet te 
compenseren. De instelling van de olietoevoer kan 
worden vergrendeld door de vergrendelingsring naar 
beneden te duwen; deze moet vóór het afstellen 
worden ontgrendeld door hem omhoog te trekken. 
Zie de tabel met druppelsnelheden. Draai de knop 
tegen de klok in om de druppelsnelheid te verhogen 
en met de klok mee om deze te verlagen.  
Druppelsnelheidstabel voor micro-mist-smeerin-
richtingen 
Debiet - dm³/s (scfm) 	 Druppels per minuut 
2,4 (5)			   10 
5 (10)			   11 
9 (20)			   13 
14 (30)			   15 
19 (40)			   17 
24 (50) 			   19 
28 (60)			   22 
34 (70)			   24 
38 (80)			   26 
43 (90)			   28 
48 (100)			   30

5. Houd het gesmeerde apparaat na de eerste afstelling 
enkele dagen in de gaten. Pas de druppelsnelheid 
aan als de olietoevoer bij het apparaat te hoog of te 
laag lijkt.

ADJUSTMENT
1. Turn on system pressure. 
2. Adjust lubricator drip rate only when there is a constant

rate of air flow through the lubricator. Monitor drip rate
through sight feed dome (3).

3. Oil-Fog Lubricators - Determine the average rate of flow
through the lubricator. Turn green knob (3) to obtain one
drop per minute for each 5 dm3/s (10 scfm). For
example, if the average flow is 19 dm3/s (40 scfm), set
the drip rate at 4 drops per minute. Turn knob
counterclockwise to increase and clockwise to decrease
the drip rate. The oil feed setting can be locked by
pushing the lock ring down, this must be released before
adjustment by pulling up.

4. Micro-Fog Lubricators - Oil drip rate is adjusted by the
red knob above the sight-feed dome, counterclockwise to
increase and clockwise to decrease the drip rate. The rate
changes automatically to compensate for flow variations.
The oil feed setting can be locked by pushing the lock
ring down, this must be released before adjustment by
pulling up. 
See Drip Rate Chart. Turn knob counterclockwise to
increase and clockwise to decrease the drip rate.
Drip Rate Chart for Micro-Fog Lubricators
Flow - dm3/s (scfm) Drops per Minute
2,4 (5) 10
5 (10) 11
9 (20) 13
14 (30) 15
19 (40) 17
24 (50) 19
28 (60) 22
34 (70) 24
38 (80) 26
43 (90) 28
48 (100) 30

5. Monitor the device being lubricated for a few days
following initial adjustment. Adjust the drip rate if the oil
delivery at the device appears either excessive or low.

DISASSEMBLY
1. Shut off inlet pressure. Reduce pressure in inlet and

outlet lines to zero. Loosen fill plug (1).
2. Remove reservoir - push into body and turn

counterclockwise.
3. Disassemble in general accordance with the item

numbers on exploded view.  Do not remove the manual
drain unless replacement is necessary. Remove and
replace drain assembly only if drain malfunctions. Do not
remove syphon tube (53). Remove and replace items 54
through 59 only if lubricator malfunctions.

CLEANING
1. Clean plastic reservoir with warm water only. Clean other

parts using warm water and soap. 
2. Dry parts. Blow out internal passages in body with clean,

dry compressed air. 
3. Inspect parts. Replace parts found to be damaged. If

plastic reservoir shows signs of cracking or cloudiness,
replace with a metal reservoir.

ASSEMBLY
1. Lubricate o-rings, the portion of the manual drain body

(19, 33) that contacts the bowl, and the hole in the
manual drain body that accommodates the stem of drain
valve (20, 34) with o-ring grease.

2. Assemble lubricator as shown on exploded view.
3. Assemble the 1 litre (1 quart) liquid indicator parts (69

through 74) to reservoir. Apply a 0,9 to 1,8 kg (2 to 4
pound) clamping force to upper and lower sight glass
brackets (70). Tighten screws (69). 

3. Torque Table N-m (Inch-Pounds)
3 (Dome) 2,3 to 2,8 (20 to 25)
43 (Screw) 1,7 to 2,3 (15 to 20)
55 (Screw) 1,1 to 1,6 (10 to 14)
69 (Screw) 0,9 to 1,1 (8 to 10)

4. Push reservoir, or reservoir with guard, into body and
turn fully clockwise.

TECHNICAL DATA
Fluid: Compressed air
Maximum pressure:

Guarded transparent bowl: 10 bar (150 psig)
Metal bowl: 17 bar (250 psig)

Operating temperature*: 
Transparent bowl: –20° to +50°C (0° to +125°F)
Metal bowl: –20° to +80°C (0° to +175°F)

* Air supply must be dry enough to avoid ice formation at
temperatures below +2°C (+35°F).

Start point (minimum flow required  for lubricator
operation) at 6,3 bar (90 psig) inlet pressure: 
1,5 dm3/s (3.2 scfm)

Nominal bowl capacity: 0,2 litre (7 fluid oz), standard
1 litre (1 quart US), optional

Materials:
Body: Zinc
Bowl:

Metal: Aluminium
Transparent, optional: Polycarbonate

Metal bowl liquid level indicator lens, 
standard: Grilamid

Metal bowl sight glass, optional (standard on 
1 litre bowl): Pyrex

Sight dome: Polycarbonate
Elastomers: Synthetic rubber

REPLACEMENT ITEMS
Service kit, contains required items circled: ..........4382-200
Prismatic sight glass..............................................4380-042
Pyrex sight glass....................................................4380-041
Pyrex sight glass, 1 litre bowl..................................2273-22
Manual drain ..............................................................684-84
INSTALLATION
1. Install unit vertically in air line -

� vertically (bowl down),
� with air flow in direction of arrow on body,
� upstream of cycling valves
� as close as possible to the device being lubricated,
� Oil-Fog Models - Not more than 5,2m (15 feet) from 

the device being lubricated, and at the same height or 
higher than the device.

2. Before assembling the basic unit into the yoke the port
seal o-rings should be lightly smeared with o-ring
grease. 

3. Locate clamp ring under lugs on top of yoke, offer basic
unit into yoke with directional arrows correctly aligned
(an interference fit prevents assembly if misaligned)
before engaging and fully tightening the clamp ring.

4. Turn bowl or bowl guard fully clockwise into body before
pressurizing. Lock symbols on body and bowl guards
must align.

RECOMMENDED LUBRICANTS
Fill reservoir with a good quality, light, misting type oil 

for compressed air tools.  See our publication
N/AL.8.900.935. Fill to maximum fill line on transparent 
reservoirs. Oil level must always be visible in lens on metal 
reservoirs. Do not overfill.
FILL RESERVOIR (OIL-FOG LUBRICATORS)

Remove fill plug (1), add oil, and reinstall fill plug. Fill 
plug can be removed and oil added without shutting off air 
pressure to the lubricator.
FILL RESERVOIR (MICRO-FOG LUBRICATORS)

Shut off inlet air pressure and reduce pressure in 
reservoir to zero. Remove fill plug (1), add oil, and reinstall 
fill plug. Do not remove the fill plug when the reservoir is 
pressurized, as oil will blow out the fill plug hole.
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Port
2.....1/4"
3.....3/8"
4.....1/2"
6.....3/4"

Thread
A ....PTF
B ....ISO Rc taper
G ....ISO G parallel 
N ....No thread (basic unit)

Bowl/Reservoir
A ....optional 1 litre (1 quart US) metal
D ....Metal
P ....Transparent with guard
R ....Metal with Pyrex liquid level indicator

Operation
C ....Oil-Fog
M ...Micro-Fog

Drain
M ...Manual
E.....No drain (Closed bowl)
Q ....Manual 1/4 turn
R ....Remote fill
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L64C, L64M Smeerinrichting
Installatie- en onderhoudsinstructies

DEMONTAGE
1. Sluit de toevoerdruk af. Breng de druk in de         

aanvoer- en afvoerleidingen terug tot nul. 
2. Draai de vulplug (1) los.
2. Verwijder het reservoir – druk het in de behuizing 

en draai het tegen de klok in.
3. Demonteer het geheel in het algemeen volgens de 

artikelnummers op de exploded view. Verwijder de 
afvoeren niet, tenzij vervanging nodig is. Verwijder 
en vervang de afvoereenheid alleen als de afvoer 
niet goed functioneert. Verwijder de sifonbuis (53) 
niet. Verwijder en vervang de onderdelen 54 tot 
en met 59 alleen als de smeerinrichting niet goed 
functioneert.

SCHOONMAKEN
1. Reinig het kunststof reservoir uitsluitend met warm 

water. Reinig de overige onderdelen met warm 
water en zeep.

2. Droog de onderdelen. Blaas de interne doorgan-
gen in het apparaat schoon met schone, droge 
perslucht.

3. Controleer de onderdelen. Vervang onderdelen die 
beschadigd blijken te zijn. Als het kunststof reservoir 
tekenen van barsten of troebelheid vertoont, ver-
vang het dan door een metalen reservoir.

MONTAGE
1. Smeer de O-ringen, het deel van het handmatige 

afvoerstuk (19, 33) dat in contact komt met de pot, 
en het gat in het handmatige afvoerstuk waarin 
de spindel van de afvoerklep (20, 34) past, in met 
O-ringvet.

2. Monteer de smeerinrichting zoals weergegeven op 
de exploded view.

3. Monteer de onderdelen (69 t/m 74) van de vloeis-
tofindicator van 1 liter (1 quart) op het reservoir. Oe-
fen een klemkracht van 0,9 tot 1,8 kg (2 tot 4 pond) 
uit op de bovenste en onderste klemmen van het 
kijkglas (70). Draai de schroeven (69) vast. 
Koppeltabel	 N·m (inch-pond) 
3 (koepel)	 2,3 tot 2,8 (20 tot 25) 
43 (schroef) 	 1,7 tot 2,3 (15 tot 20) 
55 (Schroef)	 1,1 tot 1,6 (10 tot 14) 
69 (Schroef)	 0,9 tot 1,1 (8 tot 10)

4. Duw het reservoir, of het reservoir met bescherm-
kap, in de behuizing en draai het volledig met de 
klok mee.

WAARSCHUWING 
producten zijn uitsluitend bestemd voor gebruik in 
industriële persluchtsystemen. Gebruik deze 
producten niet op plaatsen waar de druk en de 
temperatuur hoger kunnen zijn dan in de technische 
gegevens is aangegeven.
Kommen van polycarbonaatkunststof kunnen 
worden beschadigd en mogelijk barsten als zij 
worden blootgesteld aan stoffen als bepaalde 
oplosmiddelen, sterke alkaliën, compressoroliën met 
additieven op esterbasis of synthetische oliën. 
Dampen van deze stoffen in contact met de 
polycarbonaatkuip, uitwendig of inwendig, kunnen 
leiden tot beschadiging. Alleen met warm water 
reinigen.
Gebruik een metalen kom in toepassingen waar een 
plastic kom kan worden blootgesteld aan stoffen die 
onverenigbaar zijn met polycarbonaat.
Alvorens deze producten te gebruiken met andere 
vloeistoffen dan lucht, niet-industriële toepassingen of 
voor levensondersteunende systemen, dient u 
Norgren te raadplegen.


